MODELTL I - MODELS - MODELES - MODELLE

CODICE | DENOMINAZIONE {STOCK|COMPOSIZIONE| TIMER | MODULD MOTORE DIGITALE

CODE DESCRIPTION STOCK COMPOSITION TIMER | DIGITAL MOTOR ELECTRONIC CONTROLL

CODE DESCRIPTION STOCK COMPOSITION TIMER | COMMAND ELECTRONIQUE DIGITALE MOTEUR

CODE BE SCHREINBUNG STOCK KOMPOSITION TIMEA  |MOTOR-DIGITALE-FLEXTRONISCHE REGELING | ¥
3108560.1 | X | ACTIVA 100 PLUS | UNI | +VS+VG 9274921.7 9274960.5 15
3108620.0 [ X | ACTIVA 106 PLUS | CE | +VS+VG 9274921.7 9274922.5 15
3108621.8 | X | ACTIVA 126 PLUS CE | +VS+VG 9274921.7 9274922.5 15
3108551.7 | X | ACTIVA 101 PLUS | UK | +VS+VG+EC 9274921.7 9274960.5 15 UK
3108552.5 | X | ACTIVA 124 PLUS | UK | +VS+VG+EC 9274921.7 9274960.5 15 UK
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ELECTRICAL DIAGRAMS - SCHEMAS ELETRIQUES
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LEGEND A - LIST - LISTE - VERZEICHNIS

CARICO ACQUA CALDA — WARAM WATER FILLING

CHARGEMENT EAU CHAUDE - WARMWASSERFULLUNG

CARICO ACQUA FREDDA - COLD WATER FILLING

CHARGEMENT EAU FROID - KALTWASSERFULLUNG

CARICO ACQUA EXTRA —~ EXTHRA WATER FILLING

CHARGEMENT EAU EXTRA — EXTRAWASSEAFULLUNG

POMPA LAVAGGIO — WASHING PUMP

POMPE LAVAGE — WASCHUNG—PUMP

POMPA SCARICO — DRAIN PUMP - TUYAU DE VIDANGE - ABLAUFSCHLAUCH
DIRETTA TIMER —~ TIMER DIRECT FED

ALTMENTATION DIRECTE DU TIMER — TIMER DIREKT SPEISUNG
PIENO TIMER -~ TIMER FED WITH WATER IN THE TUB
ALTMENTATION TIMER AVEC EAU DANS LA CUVE -~ TIMER-SPEISUNG MIT WASSEA IN BOTTICH
VUOTO TIMER - TIMEA FED WITHOUT WATER IN THE TUB

ALTHENTATION SANS EAL DANS LA CUVE - TIMER-SPEISUNG OHNE WASSER IN BOTTICH
ACGUA TN VASCA — WATEA IN THE TUB

EAU DANS LA CUVE - WASSER IN DEN WASCHBOTTICH

CARICO ALTO LIVELLO - HIGH LEVEL FILLING

CHARGEMENT HAUT NIVEAU - HOMES NIVEAU FULLUNG

LAVAGGIO 35 GIAI — 35 WASHING REVOLUTION

[LAVAGE 35 TOURS/N - 35 ABWASHUNG DREHZAHL

INVERSORE TASTO EXTRA — EXTRA PUSH-BUTTON REVERSING

INVERSEUR POUSSOIR EXTRA — EXTRA-TASTE-UMSTEUERMECH

RESISTENZA LAVAGGIO — WASHING HEATER

RESISTANCE LAVAGE — WIDERSTAND WASCHGANG

BLOCCAPOATA VOLTMETRICO - VOLTMETRIC DOOR SAFETY DEVICE
SICURITE" OVERTURE HUBLO' VOLTHMETARIGUE

VOLTMETRISCHES TUERDEFFNUNG-SICHEREITSYST

CODICE t - CODE 1 — CODE 1 - CODE 1

COOICE 2 - CODE 2 — CODE 2 - CODE 2

CODICE 4 - CODE 4 - CODE 4 — CODE 4

CODICE B ~ CODE 8 - CODE B — CODE 8

B — BASSO LIVELLO — LOW WATER LEVEL - BASSE NIVEAU EAU -~ NIEDRIGE WASSERMENGE
ALTO LIVELLD - HIGH WATER LEVEL — HAUTE NIVEAU EAU - HOHES WASSERMENGE
D - INVERSORE DELICATO - SOFT PROGRAMS REVERSING
INVERSEUA PROGRAMMES DELICAT - DELIKATE UMSTEUERMECH
F - INVERSORE FORTE — INTENSIVE PROGRAMS REVERSING
INVERSEUR PROGRAMMES INTENSIF - INTENSIVE UMSTEURMECH
G — INVERSORE RICIRCOLO — WATER RECYCLE REVERSING
INVERSEUR RECIRCLE EAU - WASSER WIEDER UMSTEUERMECH
L - INVERSORE LANA -~ WOODL. REVERSING - INVERSEUR LAINE - WOLLE UMSTEUERMECH

z
1

P~ CARICO ACOUA -~ WATER FILLING — CHARGEMENT EAU -~ WASSERFULLUNG
CARICO (FREDDA) - COLD WATER FILLING -~ CHARGEMENT EAU FROID - KALTWASSERFULLUNG

CARICD (CALDA) ~ WARM WATER FILLING - CHARGEMENT EAU CHAUDE - KARMAWASSERFULLUNG
CARICO (MISC) - MIXER WATER FILLING - CHARGEMENT EAU MELANGE - GEMISCHTE WASSERFULLUNG
R.A. — WASHING HEATER - RESITENCE LAVAGE — WIDERSTAND HEATEAR

LAVORO - WASHING — LAVAGE — WASCHUNG

SCARICO - DISCHARGE = VIDANGE — ABLAUF

POMPA - WASHING PUMPE — POMPE LAVAGE = WASCHUNG-PUMP

CENTR. - SPEED SPIN — ESSORAGE - SCHLEUDERUNG

EXTRA - EXTRA PUSH-BUTTON REVERSING - INVERSEUR POUSSOIR EXTRA — EXTRA-TASTE-UMSTEUERMECH
s(s) ~ H?)TOE?A INATFIEN TLE — EAU DAﬁl?Elﬁk F%LNE - wassea IN DEN wnscr%{{&%i
¥ WASSER E]%%]AUF WAEHREND MOTOR ARBETT-CHARGEMENT FAU PENDANT FUNCTIONNEMENT MOTEUR

YARIANTI SIGNIFICATIVE
SIGNIFICANT VARIATICNS
VARIATIONS SIGNIFICATIVES
BEZEICHNENDE VARIANTEN

DATA ~ DATE | INOICE-IMDEX
DATE~ DATUM [ THOEX-ANTET

LAVATRICI ~  WASHINGMACHINES 02.14.1934 | AOO
MACHINES A LAVER - WASHMASCHINEN 01.06.14995 | A02

DIAGRAMMA TIMER

TIMER DIAGRAM — SCHEMA TIMER
TIMER-SCHEMA

COOYCE DISEBND ~ DAAWING CODE - CODE SCHEMA ELECTRAIOUE - ELEKTRISCHE SCHEMA COOE

9,2,0,85,6,9|5
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MODEVLL I - MODELS - MODELES - MODELLE - MODELOS

CODICE | DENOMINAZIONE [STOCK|COMPOSIZIONE | TIMER | MODULO MOTORE DIGITALE
CODE DESCRIPTION STOCK COMPQSITION TIMER OIGITAL MOTOR ELECTRONIC CONTROLL
CODE DESCRIPTION STOCK COMPOSITION TIMER COMMAND E1 ECTRONIGUE DIGITALE MOTELR
CODE BESCHREINBUNG STOCK KOMPOSITION TIMER MOTOR-DIGITALE-ELEKTRONISCHE REGEL NG

COBIGO DENOMINACION STOCK COMPOSICION PRAOGARAMADOR MODULO MOTOR DIGITAL *

3108560.1 ACTIVA 100 PLUS UNT +VS+VG 9120353.9 9274960.5 A

3108620.0 ACTIVA 106 PLUS CE +VS+VGE 94120353.9 9274922.5 A

3108621.8 ACTIVA 126 PLUS CE +VS+VG 9120353.9 9274922.5 A

3108651.7 ACTIVA 101 PLUS UK +VS+VG+EC 9120353.9 9274860 .5 B

3108552.5 AGTIVA 121 PLUS UK +VS+VG+EC 9120353.9 9274960 .5 B

PROGRAMMTI - pPROGRAMS - PROGRAMMES - PROGRAMM - PROGRAMAS

N PHOGRAMMI

SCATTI

DEL

TIMER

TIMER IMPULSES - DECLIC DU TIMER - TIMER AUSLOSUNG - PASOS DEL PROGRAMADOR

CIAGRAMMA TIMER
TIMEA DIAGRAM
SCHEMA TIMER

N PROGRAMAS | 1 3(4fs| 1a| (18] [15) [18] |27j28] [34[32/33] |35| i35| [43[44] l46]47]48] 52| [se|57; |saleoff, .. ;\Tnﬂ%aposscpﬁ:ﬁ&umm
A Al {zlg|1] [2] [3] [a] |4 5| |alais| [7] |8 N ELNENEENET am—
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- AUSE . PAUSE - PAUSE CENTRIFUGA FORTE - INTENSIVE SPIN - ESSORAGE INTENSIF - INTENSIVE SCHLEUDERUNG - CENTRIFUGADO ENERGICO
INTENSIVE FEVEHSIPB = INVERSEUR INTENSIF - INTENSIVE LHSTElEHECH - INVERS{H MIXTO CENTRIFUGA DELICATA - SOFT SP - ESSORAGE DELICAT - DELIKATE SCHLEUDERNG - CENTRIFUGADO DEL ICADO
INVEFISCFE [ELICATO SCFT REVEASING - IMVERSEUR DELICAT - DELIKATE UMSTEUEAMECH - INVEHS(H DELICADO CENTRIFUGA = WOOL SPIN - ESSORAGE LAINE - WOLLE - CENTRIFUGADD LANA
INVERSORE LANA REVERSING - INVERSELR L ~ WOLLE UMSTEUERMECH LANA
LAVORO - {PERATING - FONCTION - I(NMDO

MODULO MOTORE
A COLLETTORE

REGOLAZIONE NUMERD GIRI CESTO - DAUM REVOLUTION ADJJST!ENT
FEGLAGE NO. KON TOUREN FERLLIERNG -

. TQURS PANIER -

FEGALACION N * R.P.N. TAMBOR

VARIANTI SIGNIFICATIVE
SIGNIFICANT VARIATIONS

A COLLETTORE
COMMUTATOR MOTOR

MOTEURA COLLECTEWA
KOLLECTOR MOTOR
MOTOR A COLECTOR

SENS DE ROTATION - OREHRICHTUNG - SENTIDO DE GIRO

DIR

HAIN HOTATION
SENS_DE ROTAT.
HAUPTSACHL ICH

SENTIDOD PRINCIPAL DE GIRO

Gavus O
S

OIRECTION

ION PRINCIF‘ALE
ICHTUNG

DREHR

5

0PPOSTO DIRETTA
SECONDARY

NEBENSACHLICH D
NTIDO INVERSD

2

ROTATION DIRECTION
SENS DE ROTATION SECONDAIRE
REHRICHTUNG
DE GIROD
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z
Z

ELECTRICAL DIAGRAMS - SCHEMAS ELETRIGUES
ELEKTRISCHE SCHALTPLASE - ESQUEMA ELECTRICO

COOICE PISEGHD - DRAWING OOCE - CODE SCHEMA FLECTRIQUE - ELEXTRISCHE SCHEMA OOCE - COOIB0 DISEND

9208715

/

YARTATIONS SIGNIFICATIVES
-FUNCTIONS-FINCTIONG-FUMKTIONS-FNCT
COMMUTATOR ROTOR | FANZIMD O (COIE OXF| 77 2200 30 T4E) 2500 BEZETCHNENDE VARTANTEN
ELECTRONIC CONTROLL | PAUSA 0 e VARIANTES SIGNIFICATIVAS
COMMAND ELECTAONIGUE | INVERSORE FORTE 55t5 g9/1' 1 [ K] DATA-DATE-DATE [TMICE-THOEX-INOEX
MOTEUR COLLECTEUR INVERSORE DELICATO 55:20 g/1° 4 .r. r—i ! DATUM = FECHA TGER-INOI
KOLLECTOR MOTCH INVERSORE LANA 35/55140 g/{" 5 K . o |
ELEKTRONSCGHE. REGELUNG [ 4VoRO 110 /1 5 lele o] | LAVATRICI —WASHINGMACHINES 01.03.1996 | AQO
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L EGEND A - LIST - LISTE - VERZEICHNIS - LEYENDA

= CARICO ACQUA CALDA — WARM WATER FILLING - CHARGEMENT EAU CHAUDE
WARMWASSERFULLING — CARGA AGUA CALIENTE

— CARICO ACQUA FREDDA - COLD WATER FILLING — CHARGEMENT EAU FROID
KALTWASSERFULLUNG ~ CARGA AGUA FRIA

= CARICO ACQUA EXTRA — EXTRA WATER FILLING — CHARGEMENT EAU EXTRA
EXTRAWASSERFULLUNG — CARGA AGUA EXTRA

= POMPA LAVAGGIO - WASHING PUMP - PDME LAVAGE
WASCHUNG-PUMP — MOTOBOMBA LAVADO

— POMPA SCARICO - DRAIN PUMP - TUYAU DE VIDANGE
ABLAUFSCHLAUCH - MGTOBOMBA DESAGUE

- DIRETTA TIMER - TIMER DIRECT FED - ALIMENTATION DIRECTE DU TIMER
TIMER DIREKT SPEISUNG — ALIMENTACION DIRECTA TIMER

- PIENG TIMER - TIMER FED WITH WATER IN THE TUB - ALIMENTATIO TIMER AVEC EAU DANS LA CUVE
TIMER-SPEISUNG MIT WASSER IN BOTTICH - TIMER ALIMENTADO CON AGUA EN CUBA

~ YWOTO TIMER - TIMER FED WITHOUT WATER IN THE TUB — ALTMETATION SANS EAU DANS LA CUVE
TIMER-SPEISUNG OHNE WASSER IN BOTTICH - ALIMENTACION TIMER SIN AGUA EN CUBA

- ACQUA IN VASCA — WATER IN THE TUB - EAU DANS LA CUVE
WASSER IN DEN WASCHBOTTICH - FLOT

= CAAICO ALTO LIVELLO - HIGH LEVEL FILLING - CHARGEMENT HAUT NIVEAU
HOMES NIVEAU FULLUNG - CARGA NIVEL ALTO

— LAVAGGIO 35 BIRI -~ 35 WASHING REVOLUTION - LAVAGE 35 TOUARS/N
35 ABWASHUNG DREHZAHL - LAYADO 35 R.P.M.

- INVERSORE TASTC EXTRA - EXTRA PUSH-BUTTON REVERSING - INVERSEUR POUSSOIR EXTRA
EXTRA-TASTE-UMSTEUERMECH - INVERSION TECLA EXTRA

~ RESISTENZA LAVAGGIO - WASHING HEATER - RESISTANCE LAVAGE
WIDERSTAMND WASCHGANG ~ RESISTENCIA LAVADO

-~ BLOCCAPOATA VOLTMETAICO - VOLTMETRIC DOOR SAFETY DEVICE
SICURITE® OVERTURE HUBLO' VOLTMETRIGLE
VOLTMETRISCHES TUEROEFFNUNG-SICHEREITSYST — BLOCAPUERTA VOLTIMETRICD

-~ CODICE 1 ~ CODE 1 - CODE & -~ CODE 1 - CODIGO 1

- CODICE 2 - CODE 2 - CODE 2 - CODE 2 - CODIGO 2

- CODICE 4 - CODE 4 - CODE 4 - CODE 4 - CODIGO 4

~ CODICE B8 - CODE 8 - CODE B - CODE 8 - CODIGO 8B

B - BASSO LIVELLO - LOW WATER LEVEL - BASSE NIVEAU EAU — NIEDRIGE WASSERMENGE — NIVEL BAJO
N - ALTO LIVELLO - HIGH WATER LEVEL - HAUTE NIVEAU EAU — HOHES WASSERMENGE = NIVEL ALTO
D - INVERSORE DELICATO - SOFT PROGRAMS REVERSING - INVERSEUR PROGRAMMES DELICAT
DELIKATE UMSTEUERMECH - INVERSOR DELICACO
F — INVERSORE FORTE - INTENSIVE PROGRAMS REVERSING — INVERSEUR PROGRAMMES INTENSIF
INTENSIVE UMSTEURMECH - INVERSOR ENERGICO
G — INVERSORE RICIACOLO — WATER RECYCLE REVERSING ~ INVERSEUR RECIACLE EAU
WASSER WIEDER UMSTEUERMECH — INVERSOR RECICULACJON
L — INVERSORE LANA - WOOL REVERSING - INVERSEUR LAINE — WOLLE UMSTEUERMECH - INVERSOR LANA
(P) - CARICO IN MOVIMENTO — WATER FILLING DURING THE WASHING - CHARGEMENT EAU PENDANT LE LAVAGE
WASSEAFULLUNG WAEHREN DER WASCHUNG -~ CARGA DURANTE EL LAVADO
P - CARICO ACQUA -~ WATER FILLING - CHARGEMENT EAU - WASSERFULLUNG — CARGA AGUA

CARICO (FREDDA} - COLD WATER FILLING - CHARGEMENT EAU FROID - KALTNASSERFULLUNG = CARGA ABUA FRIA
CARICO (CALDA) - WARM WATER FILLING - CHARGEMENT EAU CHAUDE - KARMAWASSERFULLUNG = CARGA AGUA CALIENTE
CARICO (MISC) - MIXER WATER FILLING - CHARGEMENT EAU MELANGE - GEMISCHTE WASSERFURLLUNG - CARGA AGUA MEZCLADA
R.A. — WAGHING HEATER - RESITENCE LAVAGE — WIDERSTAND HEATER - RESISTENCIA LAVADO

LAVORO — WASHING — LAVAGE — WASCHUNG = FUNCIDNANDD

SCARICO — DISCHARGE =~ VIDANGE =~ ABLAUF -~ VACIADO

POMPA  — WASHING PUMPE - POMPE LAVAGE = WASCHUNG-PLMP = MOTOBOMBA

CENTR. - SPEEQ SPIN — ESSORAGE - SCHLEUDERUNG —- CENTRIFUGADO

EXTRA - EXTRA PUSH-BUTTON REVERSING ~ INVERSEUR POUSSOIR EXTRA - EXTRA-TASTE-UMSTELERMECH - INVERSION TECLA EXTRA
§.3. - WATER IN THE TUB - EAU DANS LA CUVE - WASSER IN DEN WASCHBOTTICH - FLOT

[y

VARIANTI SIGNIFICATIVE
SIGNIFICANT VARIATIONS
VARIATIONS SIGNIFICATIVES
BEZEICHNENOE YARIANTEN
YARIANTES SIGNIFICATIVAS
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DIAGRAMMA TIMER

TIMER DIAGRAM - SCHEMA TIMER - TIMER-SCHEMA
DIAGRAMA TIEMPOS PROGRAMADOR

DODICE DISEGND - URANING OIDE - COCE SCHEMA ELECTRIOLE - ELEXTRISCHE SCHEMA COCE - CODIGO OISENY}

9.2,086,6,6]9

RIPASDUZIOME YIETATA - FOABINDEN REPRODUCTION - REPRODUCTION INTERDITE - NACHDRUCK YERBOTEN - REPRODUCCION PAOHIBIDA
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LEGENDA COMPON. LAVAGGIO - WASHING COMPONENTS LIST - LISTE COMPOSANTES LAVAGE - WASCHUNG KOMPONENTEN LISTE
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1.2

L3

10
16
17
18
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20
21
22
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27
28
42

51
54
59

62
74
76

79
81

83
85

100
101

111
112
117

120
121

126
127

131
145

146
147

150
151

VELOCITA' REGOLABILE (POTENZIOMETRO) - ADJUSTABLE SPEED (POTENTIOMETER) - VITESSE REGABLE
{ POTENTIOMETRE} ~ EINSTELLBAR GESCHWINDIGKEIT (POTENTIOMETER)

TIMER — TIMER — TIMER - TIMER

SPIA GENERALE -~ PILOT LAMP — LAMPE TEMOIN - KONTROLLAMPE

TASTO MARCIA/ARRESTO — STOP/START KEY — MARCHE/ARRET TOUCHE — EIN/AUS SCHALTER
PRESSOSTATO — LEVEL SWITCH - NIVEAUREGLER — PRESSOSTAT ‘

TERMOSTATO DI CONSENSO — TIMER FED VIA THERMOSTAT NA - ALIMENTATION TIMER VIA THERMOSTAT NA —
TIMER SPEISUNG VIA THERMOSTAT NA

MOTORE — MOTOR — MOTEUR — MOTOR

RESISTENZA LAVAGGIO — TUMBLE HEATER ~ RESISTANCE LAVAGE — WASCHUNG HEIZWIDERSTAND

RESTSTENZA ASCIUGATURA — DRYING HEATER — RESISTANCE SECHAGE — TROCKENHEIZUNG

RESISTENZA ASCIUGATURA FORTE -~ INTENSIVE DRYING HEATER — RESISTANCE SECHAGE INTENSIF - INTENSIVE
TROCKEN HEIZWIDERSTAND

ELETTROVALVOLA ACQUA FREDDA — COLD WATER ELECTRIC VALVE — ELECTROVANNE EAU FROIDE -~ KALTES WASSER
ELEKTROVENTIL

ELETTROPOMPA — ELECTROPUMP — POMPE DE VIDANGE — ELEKTROPUMPE

FILTRO ANTIDISTURBO — ANTLJAMMING FILTER RADIO — FILTRE ANTI-BRUIT - ENTSTOERUNGSFILTER
CONDENSATORE ~ CAPACITOR — CONDENSATEUR — KONDENSATOR

TASTO BASSA TEMPERATURA - LOW TEMPERATURE BUTTON ~ TAUCHE BASSE TEMPERATURE - NIEDRIGE TEMPERATUR
TASTE ‘

TASTO ESCLUSIONE CENTRIFUGA — NO SPIN PUSH BUTTON — TOUCHE EXCLUSION ESSORAGE — SCHLEUDERANS-TASTE
TERMOSTATO DI MASSIMA -~ SECURITY THERMOSTAT — THERMOSTAT DE SICURITE — SICHERHELTS-THERMOSTAT
ELETTROVALVOLA ACQUA CALDA - HOT WATER SOLENOID-VALVE ~ ELECTROVANNE EAU © CHAUDE
WARMWASSER-ELEKTROVENTIL

TERMOSTATO REGOLABILE — ADJUSTABLE THERMOSTAT — THERMOSTAT REGLABLE — REGULIERBARER-THERMOSTAT
BASETTA RITARDATORE - DELAYER PLATE - PLAQUETTE RETARDATEUR — VERSPAETER SOCKEL

RITARDATORE DI PARTENZA (START DELAY) - START DELAY - RETARDATEUR DE DEPART (START DELAY)
START-VERSPAETER (START DELAY)

TASTO CICLO FREDDO ~ COLD PROGRAMME BUTTON — BOUTON PROGRAMME - TASTE KALTES PROGRAMM

DINAMO TACHIMETRICA — SPEEDOMETER DYNAMO — BOBINE - REGEL DYNAMO

SPIA ASCIUGATURA - DRYING PILOT LIGHT - LAMPE TEMOIN SECHAGE - TROCKEN-KONTROLLAMPE

TERMOSTATO DI SICUREZZA ASCIUGATURA — SAFETY THERMOSTAT DRYING — THERMOSTAT DE SECURITE SECHAGE
SICHERHEITS-THERMOSTAT TROCKNUNG

TASTO CAMBIO VELOCITA' — SPEED CHANGE BUTTON - POUSSOIR CHANGE DE  VITESSE
GESCHWINDIGKE ITSAENDERUNG TASTE

TASTO ASCIUGATURA FORTE — HARD DRYING PUSH BUTTON — TOUCHE SECHAGE FORT — STARKE TROCKNUNGSTASTE
SPIA ASCIUGATURA FORTE — INTENSIVE DRYING LAMP — LAMPE TEMOIN SECHAGE INTENSIF — INTENSIVE TROCKEN
LAMPE

MOTOVENTOLA ASCIUGATURA -~ DRYING FAN — HELICE SECHAGE ~ TROCKEN FLUEGEL

ELETTROVALVOLA ASCIUGATURA — DRYING SOLENOID VALVE - ELECTROVANNE SECHAGE — TROCKEN-ELEKTROVENTII,
PRESSOSTATO BASSO LIVELLO — LOW LEVEL PRESSOSTAT - PRESSOSTAT DU BASS NIVEAU — NIEDRIG SPIEGEL
PRESSUSTAT

MOTORE A COLLETTORE — COMMUTATOR MOTOR — MOTEUR COLLECTEUR — KOLLECTOR MOTOR

MODULO MOTORE A COLLETTORE — COMMUTATOR MOTOR MODULE - COMM. ELECTRON. MOTEUR COLLECTEUR -
KOLLECTOR MOTOR ELEKTR. REGELUNG

TERMOSTATO PER ASCIUGATURA TERMOCHIMICA — THERMOSTAT FOR THERMOCHEMICAL DRYING - THERMOSTAT POUR
SECHAGE THERMOCHIMIQUE — THERMOSTAT FUER THERMOCHEMICHE TROCKNUNG

TASTO TERMOCENTRIFUGA - THERMOSPEEDSPIN BUTTON - POUSSOIR THERMOESSORAGE - THERMOSCHLEUDERUNG
TASTE

POTENZIOMETRO — POTENTIOMETER — POTENTIOMETRE — POTENTIOMETER

TASTO CENTRIFUGA ISTANTANEA - INSTANTANTLY SPIN BUTTON -~ TOUCHE ESSORAGE INSTANTANE - TASTE
AUGENBL ICKL ICHER-SCHELUNDERUNG ‘

1

CENTRIFUGA ALTA VELOCITA! - HIGH SPEED SPIN - ESSORAGE HAUTE VITESSE -
HOCHGESCHWINDIGKEIT-SCHEUDERUNG ‘
CENTRIFUGA BASSA VELOCITA' - LOW ©SPEED SPIN - ESSORAGE BASSE VITESSE -~  NIEDRIGE

GESCHWINDIGKEIT-SCHLEUDERUNG

VARIANTE STOCK NORD — VARIATION STOCK NORD — VARIATION STOCK NORD - ANDERUNG STOCK NORD
TERMOSTATC DI SICUREZZA - LIMIT THERMOSTAT — THERMOSTAT DE SECURITE — SICHERHEITS-THERMOSTAT
ANTITRABOCCO — ANTI-QVERFLOW DEVICE — DISPOSITIF ANTI DEBORDEMENT - ANTTUBERLAUFENER

TIMER DRYER — DRYER TIMER -~ TIMER DRYER — DRYER TIMER

BASETTA DI LINEA - LINE PLATE - PLAQUETTE DE LIGNE - LINIE SOCKEL

CONDENSATORE AGGIUNTO -~ ADDED CAPACITOR — CONDENSATEUR ADDITIONNELL — BEIFUEGENDE KONDENSATOR
PROTEZIONE TERMOSTATO DI CONSENSO - 30°C THERMOSTAT PROTECTION — PROTECTION DU THERMOSTAT (30°C) -
30°C THERMOSTAT PROTEKTION

RIGENERO — RINSE — RINCAGE - AUSSPUELUNG

TERMOFUSIBILE - THERMOFUSE - THERMOFUSIBLE ~ THERMOSICHERUNG -

MORSETTO GENERALE DI TERRA - GROUND CONNECT. — SERRE-CABLE DE SOL - ERDKLEMME

MORSETTO TERRA VASCA — TUB GROUND CONNECT. — SERRE CABLE DE SOL CUVE — WASCHBOTTICH ERDKLEMME

LAMPADA SPIA ALIM. ELETTR. -~ ELECTR. FEED PILOT LAMP - LAMPE TEMOIN ALIM. ELECTR. - ELEKTR.
SPEISUNG KONTROLLAMPE

LAMPADA SPIA FINE CICLO ASCIUGATURA - END DRYING PILOT LAMP - LAMPE FIN SECHAGE -
ENDE-TROCKEN~-KONTROLLAMPE

LAMPADA SPIA RAFFREDDAMENTO - COOLING PILOT LAMP - LAMPE REFROIDISSEMENT -

ABKKUEHLUNG-KONTROLLAMPE

&
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